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G örög Ország. 

Minthogy mindén tudósításaink, mel­
lyeket ez időig Messolonginek utolsó sor­
sáról a' közönséges levelekben megtalál­
hattunk 's kiadtunk, vagy tsak holmi rö ­
vid töredékek vagy mindenféle fogyatkozá­
sokkal tellyes eléadások vo l t ak , erre néz­
ve ne legyen unalmas Olvasójinknak még 
ezen végső eléadásra is két három szem-
pillantatokat fel áldozni , annyival is in­
kább, minthogy ezt egy éppen ott jelen vol t 
Görög Tanú k ö z l i , a' ki mindeneket sze­
mivel látott — e t q u o r u m p a r s m a g n a 
f ű i t ! - - , , 

„ Á p r i l i s 22-dikén nap'-lemente e lő t t 
egy órával történt," hogy 800 Görögök á' 
K 0 s t a -B o t z a r i' és V a n g e I i C o n d o -
j a n n i vczérléssék alatt , Gerassova vagy 
Varassova mellet t , (Messolongi től 2 vagy 
harmadfél órányi, keleti távolságra) a* hegyek 
között ^megérkeztek, 's ezeknek tövében 
megállapodtak. Ezen 800 Görögök azon 
armadához tartózták, a* mel ly 2000 em­
berekből állott és a' Generális Karaiskaki 
vezérlése alatt. P l a t i n a mellett tábo­
rozott, 

„ A * M e s s o l o n g i b c bezárattatva 
volt Görögök néhány keserves leveleket 
küldttek vala K a r a i s k a k i h e z , mellyek-
íe,« a' magok nyomorult állapotjokat 's az 
°«e t fenyegető veszedelmeknek nagyságát 
elevenen le í rván, őtet arra kér ték , hogy 
•tt-nden eszközöket , a' mel lyek Messolon-
pnek megtartathatásárá szolgálhatnak, ha-
, a d c « nélkül vegyen elé. 

„ K a r a i s k a k i , ki éppen ekkor be­
teges állapotban vala, azonnal Hadi Taná-
tsot tartatott, melyben az alatta l évő leg­
főbb Generálisok jelen vo l t ak , mint név 
szerént : Zonga , R á n g ó , Kosta - Botzari^, 
Vangel i-Condojanni , és Saffaka. K a r a i s ­
k a k i e'-képpen szollott a' Tanátshozr. 
U r a i m ! Nékem nem engedi a' nyavalyám, ' 
hogy Messolongiban l évő Rokonainknak 
személlyes segitségűl lehessek. Tanátsorrt 
a z , hogy ti haladék nélkül indúljatok-meg 
Messolongi fe lé , és mihellyest a' G e r a s -
s o v a tövéhez megérkez te tek , tüstént a* 
Törökökre üssetek, 's közöt tök olly pusz­
títást és vérontást tegyetek , a' mennyi tsak 
tőlletek kitelik, m e l y b ő l a* fog következni, 
h o g y a' várban lévő Görögöjr hallván a* 
Tö rök táborban lévő nagy lármát, az Ő 
zavarodássokat b izonnyal haszonra fogják 
ford í tan i , 's a'-közben útat fognak magok­
nak nyitni a* hegyek k ö z z é , 's M c s s o -
l o n g i t , mellyet már tox'ább külömben se 
lehet megoltalmazni , oda fogják hagyni,mint: 
hogy m i , illy sok ember t , a'-mennyi ezen e l ­
nyomorodot t várba szorult, továbbá semmi 
hathatós segedelemmel nem segíthetünk. 

„ K a r a i s k a k i n a k ezen tanátsadá-
sát némel lyek követték némellyek nem kö­
vettek. Z o n g a , R a n g o , és S a f f a k a 
egészen kivonták magokat a' d o l o g b o l . 
Kosta B o t z a r i ellenben és V a n g e l i - C o n ­
d o j a n n i , kinek megsebesedett idős atyja 
és néhány Rokonai Messolongiban kínlód­
tak, áltáljában azt sürgették, hogy hajtsák 
végre a' Karaiskaki által jovalltatott plá- ' 
numot ; hanem katonát tsak Boó-zat vehet-
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ííeií t-éá, hogy véllek tatttsunsk D e 61 f a l r a , azonnal kártátsólni kezdette a' <&,' 

eeelílífíl i s ^ z o n n a l ú t n a k ^ h d ú t t a k / s mini r ö g massát ; 's mennél tovább haladtak a* 
fennebb említettük, £2-dikben nap'-lemen- ^Görög t sopo r tok , annál több-ágyuk vesi-

te" élőit egy kevésse l , a' Goras'sovai hegy- tegették őket. Már most nem látlak égve-, 
nek tövéhez megérkez tek , 's azonnal kö- bet szemeik e lő t t , tsak a 'kegyetlen halált 
*önséges Sz á j v é t lőt tek, hogy ebbő l V . A z ágyuk' d ö r g é s e , a* golyóbisok fütyülé-
várbétiek az ő megérkezésseket vegyék se , a' lábaikról l eeső emberek'kínos ordí-
ésáékbe Vtord i t t sák haszonra. tása és jajgatása, az aszszonyok' és gyer. 

„ D e nem tsak a' várbéli G ö r ö k ö k vet- mekek' s ikol tozása , 's a' Muselmánoknak 
fék'eszekbe , hogy nii dolog, hanem a*. A l l a h k iá l tozása ik , rettentővé tették a* 
•táborban fekvő T ö r ö k ö k i 9 , mihellyest a' szép vi lágos éjjeli időt. A z előre és két-
Szálve-lőyést onnét történni hal lot ták, á* felé tsapkodó G ö r ö g s é g e'-képpen nyomult 

..honnét a' Káraiskaki megjelenése o l ly re- iovább tovább a' minden felől rárohanó 
geo. várattatott, *s á'-höl minden környűl-. Török tsapatok k ö z ö t t , mindenütt kardja-
állások szerént legbizonyosabban gondo l - val kéntclenittetvén újabbújabb nyílást tsi-
1 1 1 lehetett, hogy ."a* G ö r ö g ö k a' keresztül- nálni magának ez előtte ál ló Török mas* 
•rbntást s eltávozást meg fogják próbálni , sán által azon szomszéd hegyek felé, hol 
A Tőrök vezérek azonnal minden felé se- a' segítségére jött G ö r ö g serget még most 
bes postákat küldözvén szé l lye l , az Anato- is állani r emén le t f e , de a'-hol már most 
l ikában; Stamnában, Crioneróban és Ga- nagy számú Albánia i sergek ál lván, ezek 
latában fekvő T ö r ö k tanyákat is sietve mind őket vélet lenül a' legkegyetlenebb tűzzel 
fellármázták 's öszsze gyűjtötték, 's a T ö - fogadták, a' me l ly által 400 Görögök,mi-
rtik armadát több ezerek're nevelték , ' s egy kor azt gondol ták , hogy már rokonaik-
^ r i k - i t ? f p á t * - m e l l y v a l a m i 2 0 0 0 embe T . nak megmentő karjaik közzé érkeztek, egy 
rékbol á l lo t t , azonnal útnak, indult a r r a , szempillantatbarí a' főidre terittettek. : 
• M e a-honnét'a* S z á l v e lövés történt 's , , A ' kiütött G ö r ö g ö k ' száma, kik fegjr 
f ho} , a , 8 o ° G ö r ö g ö k megállapodtak va- verhordozásra alkalmatosuk voltak, 23oo-ra 
l a , a kik mar most illy nagy erőnek kö- telt. Ezeknek ha rmad része már ekkor el-
zelgeteset látván 's a* Tö rök tábornak nagy hullott va la ; hasonló sorsra jutottak Bök 
készületet « mozgásai t is szemlélvén, ma- aszszonyok és gyermekek . Azok ezen utol-
gokat a^ hegyek közzé sietséggel viszsza sók k ö z z ű l , k ik m é g eddig el nem bul-
vontak, s t anyá joka t , a' nélkül, hogy a' lottak v a l a , itt feladták magoka t , és fog-
K e ' ^ r T ö r ö k ö k r e , a 'kik ellenek elé nyo- lyokká tétettek. Va lami 4oo G ö r ö g ö M * 
multak va l a , tsak égy lövést is tettek vo l - leghátulsók vol tak a kiütésben, látván a* 
n ? J az ellenség' kezében hagyták. , előre-kijötteknek rettentő sorsát , megret-

.^Nap- lemente után négy órákkal , és tenvén a' városba viszsza futottak. 8 né* 
így va l ami éj je l i M óratájban szép hó id - , hányjó készületű házakat elfogla^án,ézelí-
világnak, de -a' melly a' Görögöknek ha- ' bő i akarták magokat védelmezni , kanéin, 
sonloképpen ártalmakra vala, azért , hogy ; a'' T ö r ö k ö k mindenüt t ufánnok 
a . i o r o k o k minden mozdulásaikat szemlél- őket n a g y o b b részint öszsze vagdal aK-
hettek,kiindultak Messolongi ' . lakosai egyik azok pedig kik valamelly puskapor ra»aí' 
Xapujokon. Elől az ő legerősebb és a' v e - hoz érkeztek , azokba tüstént tüzet vctej 
rekedesre legalkalmatosabb embereik mén- tek V a' képperi az okét kergető^ l " r ? 
tek. Egy Török bat tér ia , , melly. ezen ka- kökkel együtt á* l evegőbe felvetődte 
putol tsak harmintz lépésnyire vala felállít- elvesztek. . - . 



„"Már. most az egész T ö r ö k sereg, még 
8ioil 2000 Albánusokat is ki nem vévén , 
kik a' kegy' tövénél az onnét elszaladott 
800' Görögök ' tanyáját elfoglalták v a l a , 
olly nagy hívattalást érzett a' prédálásra, 
bogy rohanva omlott-bé a* városba , > ú g y , 
hogy a' fenn említett hellyen, az erdőkön, 
még most is általrontani iparkodó kevés 
Görögöket már többé nem is akadályoz-
tatták, hanem minden felől a' városnak ro? 
hanták, a 'me l lye t könnyen megtalálhattak, 
mint hogy egészen, lángba vol t borulva. 

„ A z o n Görögök ' számát kik e'-képpen 
az erdőkön által mehettek, l ö o o fegyve­
resekre és 200 aszszonyokra számlálják, 
a 'kik C a t e r n ó i g , Gerossovátol valami 
négy órányi távolságra folytatták futásso­
kat, hol a' Botzari 's Condojanni , vezérlés-
sek alatt lévő 800 Görögöke t beé rvén , 
ezek nekiek kényeret 's egyéb eleséget ad­
tak. Az életben maradott és megmeneke­
dett Görögök között neveztetnek: Ki tzo-
Tschavella, Suli f iu ; Valtini György V a b 
tósból Karcipuli f iu ; Macri Dömötö r Si-
gói fiu Messolongi mel le t t ; Mizzó-Condo-
janni, Kurcipuli és Not i Bo tza r i , Suli fiak. 
A' halottak köztt találtattak. Sturnari Mik-
lós Aspropotamoi születés; Sadimai K o n ­
stantin A p o k u r ó i , Gr iva X e r o m e r ó i , és 
Coccika Anastásius Missolongi fiak. Azok 
között, kik legutoljára a' városban elvesz­
tek, találtattak: a' Messolongi Püspök és 
Papadiamandopuló , a' Nyugo t Görögorszá­
gi Országlószéknek vo l t tagja. 

»A. Törökök vesztése is rá ment va­
lami 23oo emberekre , kik közzül i 5 o o -
*an a' futó Görögök által magában . a' T ö ­
röl-táborban vagdaltattak ö s z s z e , valami 
-00 » t c n pedig a' városban rész szerént áz 
° d a i t S z s z a futott G ö r ö g ö k által vagdal­
ok öszsze , részint pedig a' fellobbant 
P'Mk-por ölte-meg ő k e t 

Q r ^ z ° n hirdetés e lő t t , mel lyet a' most 
**ögló G ö r ö g Biztosság a* tengeri ra­

gadozásra hézve kiadot t , i l ly kezdő sza­
vak találtatnak:—---- „ A z Igazgató BíztőS 
ság bánkodással szemlé lvén , hogy mind 
azok az, eszközök , mel lyek eddig a -végre 
elő vetettek vala,. hogy ; a' tengeren fo lyó 
viszszaéléseknek és ragadozásoknak- elejét 
lehessen venni , foganatlanok -maradtak , 's 
meggyőzettétve lévén a ' - felől , hogy mind 
ezek a' megengedhetetlen rendetlenségek 
és rút gonoszságok tsak néhány r o s z - g a s 
és a' Görög névre nem érdemes emberek­
nek munkáik legyenek, a' kik ezek á l ta l* ' . 
Neutrális, Nemzeteket á' G ö r ö g Nemzetnek 
gyülölésére ingerlettek , ' s a ' l évén szándéka, 
hogy az e'-féle viszsza éléseknek elejit vegye 
és a'. Pirátákat megbüntesse, 's a' mellyen va­
ló együtf-munkálódásra a' Neutrális Hatal­
mak' Hajós kommaridánsaikat is már több 
versben meghívta, a' következőket dekre-
tálja 's a ' többi •— mint közelebbi ; újsá­
gunkban olvasni lehetett. 

A m e' r 1 k a. 
M i x i k ó . — • A ' Mexikói Országlószék 

újságában illy végzés hirdettetett-ki annak 
Tiszti-részében Május' 1 í -d ikén : — „ 

. , : , , A ' Mexikói öszszetsatölódott StátuSok ? 

Elölülője tudtokra adatja a' lakosoknak, 
hógy a' Közönséges Congreszszus illy Vég­
zéseket, határozott: 

„ 1 . Mexikóban örökre kioltattak min; 
den Nemes i Ti tu lusok , m i l l yenek : G r ó f , 
M a r q u i s , Ri t ter , *s más egfyéb e'-félék > 
akár honnét vették is származássokat.. 

„ 2 . A z Országlószék gondoskodni fog 
az eránt , hogy ázon Czímereket és egyéb 
jeleket , mellyek Amerikának Spanyol Or­
szágtól vol t ez-előtteni függésére emlékea-
tetnének , a* Házakról és Szekerekrő l , 
( h in tók ro l , kotsikról) ' 's minden egyéb kö­
zönségeshasználatú készületekről , a z o k n a k 
tulajdonosaik* vétessék le, és tegyék semmivé. 

„Alá í r t ák : S a n t o s V e 1 e c z , a' Depu-
tátusok' Kamarája Elölülője, 

J o s e A r k a d i o V i l l á i v á , 
a' Szenátus' Elölülője, 

X * 



Ugyan eteti Újságnak • nem Tiszti-ré­
szében illy torténetek fordulnak e l e : — 
„Meghatalmaztat tunk, hogy azon levele­
zéseket kihirdessük, :mellyeket a' Frantzia 
.Vice-Admirális; D u p e r r e által Mexikóban 
az ő Nemzete ' . Kereskedési /Ágensé nevez ' 
tetett M a r t i n úrnak ezen ; kineveztetésé 
okozott. Mi reménljük, hogy Mexikó i Ok-
vasójink, ha ezen tárgy'folytatásának resul-
tátumát látni fogják , azt a' ből tsességet , 
mellyet Országlószékünk ezen Aktákban 
kinyilatkoztatott ,méltóképpen betsülni fog­
ják, így következnek az Akták v a g y L e ­
velezések: 

N r o 1. Frantzia hajós Kapi tány ' Cü-
vil ler l e v e l e , Nympha nevű Frantzia Fre-
gátról Á p r . 17-kén, 1826-ban, a' Mexikói 
Külső Ministerhez a' Vera-Cruzi ö b ö l b ő l : 
„Szerentsém v a n , jelenteni Exc.ádnak, a' 
F r . K. Fregátnak a' Nymphának megérke­
zését , 's egyszersmind az Anti l lákon és a* 
Mexikói tengereken találtató BY. B'ő tenge­
r i vezérnek Vice-Admirális - D u p e r r e úr­
nak ide mellékelt í rásá t ' s a 'Parisban lévő 
Mexikói kereskedői Ágens Murphi úrnak 
is egy levelét Exc.ádnak kezébe küldeni. 
M á r t i n úr , ki arra van k inevez te tve , 
h o g y Mexikóban Frantzia kereskedő Ágeri-
s i hivatalt viseljen, itt a 'hajón van. A ' D u ­
perre úr í rásából megláthatja az úr , h o g y 
mitsoda czélzása l egyen a' Fr . Országló-
széknek a' Martin úr ' Mexikóba lett kül­
dése által. Szerentsésnek tartom magamat, 
hogy az Admirál is úr engem' válosztott-ki, 
hogy Exc.ádnak azon barátsági érzéseket 
kinyilatkoztassam, _mellyek a' két Orszá­
gok köztt ezután fehnállandó -egyességnek 
alapját fogják tenni ; melyhez az Admirá ­
lis úrnak azon hozzám intézett parantso-
latját is oda kell t sa tó lnom, melly paran-
tsolat szerént azt ke l l kívánnom a' Mexi­
kó i Országlószéktől , hogy M a r t i n urat 
mint Fr . Kereskedő Ágenst magához fogad-
ja-be 's az őbeiktat tatását engedje-meg , 's 

a' t ö b b i . " V a g y o k 's a' többi. C ú V i ' U i . , . 
Flot ta-Kapitány. r 

N r o 2. A ' F V . Vice-Admirális Duper . 
r e úr ' í rása, az Amphitri téröl ,a ' Martiniquei 
kikötő helyben Mártz. 17-dikén 1826-ban 
a' Mexikó i K ü l s ő Ministerhez: — „ ' 

„ U r a m ! Frantzia Király Ő Felsége 
kinek az Ant i l lák és Mexikó tengerein meg. 
betsülést parantso ló hadi ereje van Vezér­
lésem alat t , ismét rám bízta az arról való 
gondoskodás t , h o g y Zászlajinak 's alattvja-
lóji kereskedésének megbetsültetést és bá­
torságot szerezzek. Frantzia Király ő Fel­
sége a' Parisban l évő Mexikói Ágens' kíván­
ságára m e g e n g e d t e , hogy ő a'Frantzia ki-
kötőhellyekben Kereskedési Ágenségeket 
állithasson-fel. Ő K i r . B'elsége ügy ítél, 
hogy hasonló eszközöknek a' Mexikói ki-
kötőhellyekben va ló elévétettetése arra fog­
na szo lgá ln i , h o g y a' két Országok kö­
zött már tcnnálló kereskedési környűlállá: 

sok könnyebbekké tétettetnének ,'s széle* 
sebben kiterjesztődnének. Ő Felsége tehát 
a' maga tengeri Ministere Chabrol úr ál­
tal reám b í z t a , hogy- a' Mexikói Ország-
iószéket k é r j e m - m e g , hogy engedje-meg 
egy F r . Kereskedés i F ő Ágenségnek felál­
líttatását 's egy il ly F ő Ágensnek a' Fran­
tzia Admirá l i s által odalejendő rendeltetését.' 
Ezen F ő Á g e n s , kinek egész figyelme tsak 
arra fog fordíttatva lenn i , hogy a'jó egyet­
értést és a' kereskedési egyenességet es 
törvényességet fenntartassa, annak az ea 
foglalatoskodásomnak is egyedül való 
gense fog l e n n i , a* melly hasonlóképen 
egyedül tsak a kereskedést fogja w ' 
gyazni . - , 

„Mihel lyes t ezen f^ő Ágens Mexikóban 
a* fő városban a* maga fő hivatalába W " 
tattatik, azon f o g l enn i , hogy a fesV .> 
lika' kü lömbkü lömb kikötőhellyeiben ^ 
Ágenseket nevezzen-k i , mellyek a { 

tzia Nemze tbé l i kereskedőknek ú g } c 1 

ol ta lmazzák, 's ezen kikötőhcil vekben 1 



pen azon foglalatosságókat folytassák,mel­
lyelcet ő , a* Fő Ágens m a g a , a' F ő város­
ban fog folytatni. 

N r o 5 . A ' Mexikói Minister C a m a -
c h o úr válosza F r . Hajóskapitány Cüvel-
lier ú r h o z , M e x i k ó b ó l Máj. 8-dikán 
1826-ban: — „ 

„ V a l a az a' gyönyörűségem, hogy 
azon levele t , mellyet az Ü r Ápri l . 17-di-
kén a' V e r a - C r u z i Öbölbő l hozzám, inté­
zett , az Admirális D u p e r r e úr ahoz 

- .mcllélkcltetett írásával 's a' Parisban l évő 
Mexikói Ágensnek M u r p h i úrnak levelé­
vel együtt , kezemhez vettem. A' L e g k e -
resztyénebb Királyi Felség* Frégátjának a' 
Nymphának a' Mexikói Respublika' egyik 
kikötőhellyében lett megjelenése , 's idejö­
vetelének tzélja éppen ol ly kedvesek valá­
nak, mint azon resultátumok lenni fog­
nak, mellyeket azokból következni reménl-
hetünk, mihellyest ezek á l t a l , nyilvánsá-
gos és egyenes utakon módokon való egyet­
értések' segedelmével , o l ly öszszetsatoló-
dást és állapotot akarunk lábra állítani 's 
megerőssíteni, a' mel lyek két Országok 
között igaz és költsönös barátságot sze­
rezhetnek. 

„ M a r t i n Úrnak mint M e x i k ó i 
Frantzia Fő-Ágensnek elfogadtatása 's kö­
zönséges Charakter szerént való beiktatta* 
tása egyenesen az ő Meghiteleztetésének 
tulajdonságától van felfüggesztetve ; és ő 
Exc.ája a' Respublika' Ministere kötelessé­
gének tartotta volna az ő Meghitelezteté-
sét haladék nélkül e l fogadni , ha az erről 
szolló L e v é l a' Nemzeteknél közönségesen 
niegesmertetett és bevétetett módokkal 
Wegegyezőleg lett volna expediáltatva: ha­
nem minthogy az, ezen módokto l és rend­
tartásoktól nagyon külömbözöt t , erre néz-
v e ezen külömbözésből a' jelenvaló időre 
nézve nem tsak hogy fontos akadályok ad­
tak elé magokat , hanem, ha megszenved­
hetnének, olly bajok-és nehézségek is kö-
V etlíezhetnének belől lök Mexikóra n é z v e , 

a' mellyek néki nem tsak Frantzia Or­
szágra hanem m?s Hatalmasságokra néz­
v e is károsok lehetnének jövendőben. E n 
tehát ezen dologra nézve most a' Hajós­
kapitány úrnak is tsak úgy nyilatkoztatha-
tom-ki magamat , mint ugyan ezt a' mai 
napon magához M a r t i n úrhoz küldendő 
levelemben tsclekedni f o g o m . — Alá í r ta : 

C a m a c h o etc. 

N r o 4. — U g y a n ezen Ministernek 
levele M a r t i n Vik tor Sándor Ú r h o z a* 
Mexikói Országlószék palotájából: —• „ 

„ U r a m ! Vala szerentsém venni az úr 
levelével együtt azon ahoz mellékeltetett 
Diplomát i s , mellyet a* Frantzia Kirá ly ő 
Felsége Vice -Admirá l i sa D ü p e r r e úr 
adott az úrnak, 's a'- mel ly által az ú r 
a' Mexikói Országlószéknél mint Frantzia 
kereskedési F ő Ágens meghatalmaztatik. 

„ Á m b á r a' minden nemzeteknél kö­
zönségesen bevétetett szokás kívánja a z t , 
hogy az e'-féle kineveztetést a' Monarkhá­
nak vagy a' Státus Fejének közvetés nél­
kül lett Határozása (Szánktziója) e lőzze-
m e g : mindazonáltal a* M e x i k ó i Ország­
lószék ennek elmaradásával se gondo lván , 
*s tsak azt forgatván szemei e lő t t , h o g y 
Mexikónak Frantzia Országgal való barát­
ságát erőssebbé tehesse, minden kételke­
dés nélkül be fogadta volna M a r t i n urat, 
mint Fr , Országnak Mexikói kereskedési 
F ő Ágensét , ha a\ Parisban lévő M e x i ­
k ó i Ágens azon Charakterben, a' me l ly 
néki a' Londonban l évő Követségi Ágens­
től - R o c c a - F u e r t e - ú r t ó l adattatva van, 
oda nyilván való módon befogadtafolt '3 
megesmertetett volna. Azt pedig kétség kí­
vül jól tudja M a r t i n ú r , hogy a' Mexi­
kói Ágens Murphi ú r , ámbár egyéb eránt 
a 'Frantzia Országlószék eránta l egnagyobb 
betsülettel viseltetett i s , őtet ezen Charak-
tere szerént meg nem esmér te , 's ő foglala­
tosságait nyilvánságosan nem folytathatja, 
a\ me lybő l következésképpen azt is meg 



Jöhet magyaráznunk, hogy a* f ran tz ia K i ­
rályi Fe l ség , mikor á' Frantzia képviselői 
kaniaMk' gyűlésit utóbbszor kinyitotta va­
la,, ^ex jká ro l tellyesen elhalgatott, á m b á r 
a'i é ^ ' i r i ^ i . ' . F e l s é ^ • 'beszédé a Vice -Ád-
nnrÁÍis, D i i p . e r r é ú r küldettetését j ó v a l 
megelőzne. . . . 

„ A * . Országlószékeknck minden ren­
deléseiket tökélletesen a' részek' egymás­
nak' való- megfelelésének (reciproci tásnak) 
kell kormányozni. M u r p h i úr Parisban 
mind ez ideig tsak mint C o n f i d e n t i a-
1 i s (Bizodalmas) Ágens , úgy nézetett Pa­
risban: a' melly szerént hasonló T i tu lus . 
alatt Uraságod is megmaradhat Mexikóban. 
Ezen állapotban is elfogadhatja itt Urasá­
g o d a' maga Országlószékének a' Kereske­
dést illető minden rendeléseit 's azoknak 
eleget tehet mind a d d i g , m í g Kirá ly ő F e l ­
sége az Úrtól magától a' tőllünk vett vá-
loszt megértvén, az Urat bevett rendtar­
tások, szerént va ló m ó d o n meghitelezheti 
a' mi Országlószékünknél . Il ly esetben 's 
azon bizonyossá tevő ígéretek szerént , mel ­
lyeket a' Mexikói Országlószék a* Frantzia 
Ki rá ly i Országlószéktől kapott , tudniillik, 
hogy a' Mexikói Ágensek Parisban a' ma­
gok befogadtatássokra 's elsőségi jusaikra 
nézve éppen ahoz hasonló intézeteket fog­
nak ta lá ln i , mint a' Frantzia Ágenség ta­
lálnak Mexikóban , Uraságod i s , vagy más 
akár k i , kit a* Frantzia Királyi Felség ki 
fog nevezni 's ide fog kü lden i , minden te­
kintetben az i l ly esetekben szokásban lé­
v ő íotmák szerént fóg fogadtatni." 

P a< r t u g a l l i a. 

Azon Császári D e c r e t u m o k , , mellye­
ket a* Régens Herczegaszszony egy Prokla-
mátzió mellett a' népnek kihirdetett, ezek 
vol tak: — i ) s z ö r á z , a' melly által Örö­
kös Fairek neveztettek , a' kik ezek : a' 
Cardinális Patr iarcha, 4 Érsekek, 14 Püs­
p ö k ö k , 3 Hercaégek , s6 Marquisek, 42 

Grófok, és 2 Vice-Grófok — 2)sgor. tief 
czeg .Cadaválnnk a' Pairek' Kamarája Elől 
ülőjévé ' s a ' Cardinális Pátr.iárchának ugjají, 

t- aton Kamara ' Vice-Eiőlülőjévé való-, nevei-" 
; tetése —-. 3 ) s z o r , hogy a' Constitútzió5-dík-

részének IV-d ik titulusa szerént a Corta-
sek' gyűlésére a' Követek haladék nélkül, 
válosztassanak-ki, hanem, hogy ha, a' Ré-
géns Herczegaszszony szükségesnek Ját-; 
j a , a' Közönséges gy űl ésre a' Követeket ha­
marabb is öszsze hívathassa. 

A ' Paireket i l le tő végzés mellé oda 
van téve a' köve tkező toldalék végzés is: 
„Minthogy én m e g határoztam, hogy a' 
Pairek' méltósága Portugalliában örökö* 
l egyen , er re nézve a' Lisbonai Pátriárchá-
ra 's| az Érsekekre és Püspökökre nézve 
jónak ta lá lom azt a' kivételt, határozni, 
hogy ezen F ő Papi Méltóságok tsak téte-
tődés által lehessenek Pairekké. Ezen De-
kretomok mind e g y i g Ápri l . 3o-dikán kői­
tek R i ó b a n . 

Nagy B r i t a n n i a . 

A z Áng lusok tsudálkoznak, hogy sem­
m i hírit nem hallják L o r d Cochránénakj, 
még az a' posta hajó se hozott felőlié sem­
mi hírt , a' mel ly Jul. 27-dikén érkezett-
meg a' K ö z é p tengerről Londonba. A' Pá­
risi Journái-des-Debats azt mondja e r r e > 
hogy a' L o n d o n i a k nem ok nélkül tsudal-. 
koznak , mivel egy jó gőz hajó az ojta, 
hogy C o c h r a n e oda hagyta ingha t , 
melynek már köze l két hónapja ielf*l*\ 
már kétszer is megérkezhetett volna a. ttö--
xép tengerről L o n d o n b a . Hanem 
mondja ugyan ezen ' Journa l , hogy ambar-
ő is nem tsak nagyon bámul ezen halga-
tásqn, hanem még valamelly által láthatár 
lan titkolódást is vészen észre benne,min t 

azonáltal még is m o n d ő valami ° ' y a n t ' n ^ 
mit más újságokban még nem olvastunl 
azt tudnii l l ik , h o g y Szárdiniában • » " ' ' 
4-dikén Cogl iar i to l nem meszsze a»-0 
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b«n egy igen szép Anglus .Gődmijó ijélenl-
mcg, melynek utasítása M á l t a felé van., 
c"s a' m c l l y r e , ú / s ágon -kapásbo rmégá 'V i ­
cc-Király is számos niás elékelő .embereit-' 
kel együtt felment 's azt f igyelemmel meg­
nézegette. Néni mondják u g y a n , tsak gya­
nítják, hogy C o c h r a n e - maga is ezen 
hajón volna. Meg lehe t , hogy elébb min­
den Gőz-hajójit öszsze akarja gyűjteni 's 
akkor akar osztán egy közönséges próbát 
.tenni. 

Mint hogy L o r d C o c h r a n e o l ly 
•ember, kit most az Újságokban szüntelen 
(emlegetünk, kitől a' közönséges vélekedés 
-a* mostani környülállások között nem kis 
dolgokat v á r , és mint h o g y ő próbatéte­
lekre kész tehetségű embernek lenni ésmer-
-tetik — szánjuk-el az ő esmertetésére az 
itt következő rövid élet-leírást: 

„ L o r d C o c h r a n e 1814-ben Britán-
tms Hajóskapitány, a' Báth-Rend' R i t t e re , 
8 Parlamentum* tagja volt . A z említett esz­
tendőben történt , hogy midőn a' D o n n e -
r o r nevű hajóra felülvén Angl iábó l vala-

P ° T ó o n megverettetését és halálát elhír-
lelvén ezen hazug hír által ázt okozta v o l ­
na» hogy az Anglus Váltó-papírosok* vagy ' 
OWigátziók' betse egyszerre nagyon feU 
ment, 's azt ő haszonra fordítván , á z á z , 
azon Obl igátz iókat . , mellyeket előre na­
gyon oltson öszsze vásárlott va l a , fékkor, 
hirtelen jó árron mind e l a d v á n , '.<?\kép> 
P«n magának nagy nyereséget hajtott. Rá 
bizonyosodván a' v á d , a* lett volna a 'büü-
^ , c _ s o ; kbj.y esztendeig fogságban ül jön, 

^ ö r s e' piatzán egy órát á l l jon , é s i o ö ö 
o n t Sterling (10,000 forint) bírságot fizes-

^ R : hanem a' Király annyi kegyelmesség-, 

g e l "í'is el téteti hozza , Ikogy m egy $r&rg: 
.való kiállittatástól feloldozta- hanem fog--, 
házba kellett m'eonie, '.-s á' Ritterséget ie 
elvesztvén, á* Par lamentomból is kizáratott. 
A z 1815-dilí esztendőben Mártzius hónap­
b a n , a' nélkül, hogy á' b í r ság-pénz t is 
megfizette volt vo lna , a' fogságbólszeren-
tsésen kiszökött, 's a* W e s t m i n i s t e r i 
Választók által tüstént ismét Parlamentum' 
tagjává válosztatott , 's a' fogságból let t 
kiszökése után hat napok múlva , mint 
Parlamentum' tagja , az Ország ' Oszlöpem-
berei közzé elé állott. D e most se marad­
hatott békességben , mért ismét elfogták, 
í télőszék' elibe állí tották, 's a' meg nem 
fizetett summáért ismét fogságba küldöt­
t ek , 's mind addig ott tartatott , míg 
barátjai gyűjteményt nem tsináltak szá­
mára az 1000 fontokat érette le nem 
tették. ; 

Ezen viszontagságaiban történt, hogy 
Angl iából , eltávozván Amerikába ment, ott 
C h i l i , a* Respublika' hadi hajÓ8 sergét 
az ő vezérlése alá adta , 's ennek ő való­
sággal nagy szolgálatokat tett a' Spanyo­
lok ellen. Innét a' Brasiliai CsászárhoB 
D o n P e d r ó ő Felségéhez ment , s en­
nek szolgalatjára l é p v é n , az ő Felsége ' 
bizodalmát és kegyelmét kevés idő alatt 
ol ly m ó d ó n m e g n y e r t e , hogy az egés* 
Brasiliai F kotta': Admirál isává 's fő ve­
zérévé , és Maranháni Marquis 'e nevezte­
tett, 's szélesen kiterjedő Uradalmakat is 
kapott a* Császártól ajándékba: — hanem 
végezetre a' Brasiliai Mihisterékkel meg 
nem egyezhetvén, Brasiliát hirtelen oda, 
hagyta 's viszsza tért Angl iába . *•—- Mosta­
ni plánúma még titok — minden nap vár­
j a áz egész olvasó Európa felvilágosodá-
éát — annyit nyilván észre 'lehetett. min­
den készületeiből venn i , hpgy ,á' G ö r ö g 
tengereken ' akarja á" Gőz'-hájókkal öszszó 
tsatótt Perkins' Gőz-ágyujinak p r a k t i k a i 
hasznát venni. . , 

\ 



B é c s . 

Tegnap Aug . 10-dikén estréli 6 óra­
kor az ú g y nevezett A l s e r oitzában lévő 
Czél-Iövés helyén nevezetes próbaté te lment 
véghez. Régebben vol t Építési Fe lv igyázó 
B e s e t z n y Feren lz Ú r a'-nélkűl, hogy a' 
P e r k i n s makhináját, melyrő l már Újsá­
gainkban is több versbéli emlékezet téte­
tett, esmérte v o l n a , az övéhez nagyon ha­
sonlító Gőz-ágy ut talált f e l , vagy olly ágyút, 
melyből puskapor nélkül, tsak Gőznek ere­
jével , sokkal hathatósabban és sebesebben 
lehet hányni a' go lyóbisokat , mint az el­
sőnek ereje ál tal , 's a' mint azt edd ig Perkins 
úr is a' maga találmánya szerént véghez vi­
hette. B e s e t z n y úr arra ígérte magát elő­
r e , hogy e g y m i n u t u m alatt 2 5 o s z e r 
(kétszázötven-szer) lövi-ki makhináját a* 
ikitett czélfelé. A ' nevezett helyre v a l ó be­
menetelért így kellett fizetni: az í-ső ülésért 
egy for in to t , a' másodikért 4o kraj tzár t , 
a' harmadikért 12 krajtzárt C p é n z b e n . 

'jt pénzfolyamat Augustus' lo-dikén ; 
közép árr : 

Á ' Státus' 5 p . Centes Obligátziój i 90 ifi 4 
A z 1820-béli sorsosok , i 5 o 
A z 182í-béli hasonlók, I i 4 5y8 
Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obl igá­

t z ió j i , 43 ifi forint, ke l tek ,mind C.ben. 
& 'Bankó Aktziák keltek 1072 1/2 forinton 
. Conv. Pénzben. 

M a g y a r Ország. 
P o s o n y b ó l Aug . 8-dikán: — „ 

„ A * Rendeknek e' hónap' 2-dikán tar­
tatott Kerület i üléseikben elintéztetett 's a* 
4-dikbéli üléssekbenmegvisgáltatott ' smeg* 
igazgattatott J o v a 11 a t ugyan az új I z e -
netre nézve> az 5-dikben tartatott 127-dik 
Országos Ülésben annak módja sze­
rérit felvétetett a' Tanátskozásra, hanem 

e z t , mindjár t a* Ülés ' elején egy'tíí 
támadás félbe szakasztotta, 's e' miattai 
a' 6-dikban tartatott 128-dik' Ülésre tétel 
tett á l ta l , m i d ő n ismét elő vétettetvén, olly 
módon végeztete t t -e l : „ H o g y egy élőbbe-
ni Joval la t , me l ly ezen Izenetbe most is­
mét fe lhozato t t , 's a' melynek tartása sze­
rént minden nemtelen jószágoknak con-
scribáltatni ke l l , 's a' nélkül , hogy mos­
tani Használójuknak állapotjokra valami 
tekintet l e n n e , adózás alá kellessék vettet-
n iek , a' N e m e s Használónak mindazáltal 
b i zonyos meghatározot t i dő engedtessék, 
hogy azala t t magát meghatározhassa,Hogy 
eltelvén az "engedtetett idő szakasz, as 
után vagy ő m a g a , minden személlyessza­
badságának megsértetése nélkül ezen adót 
megf izesse , v a g y pedig a' nemtelen jószág­
ró l m o n d j o n - l e " — 's helybe hagyatott. 

Ezen tegnap , 7-dikben, mind a' kél 
Táblá tó l tartatott 129-dik Országos Ülés­
ben a' Rendek által meghatároztatott Vég­
zés a' Palatinális Protonotárius által Ize-
n e t t é formáltatot t , és ez délutánni 2 óra­
kor a Mágnások Táblájához küldettetvén, 
felolvastatott 's k ö z megegyezéssel meg-
crossittetett* 

U g y a n ' a ' Rendek Táblájánál felolvas­
ta továbbá a' P . Protonotárius Úr, a mar 
készen lévő alázatos Felírásig Javal la tot» 
ezen Határozással megegyező Conscribaa-
si munkára nézve", melly is azonnal Pil'ta-
túrára botsáttatott, hogy a' következőbe-
rülefi Ülésekben azonnal, fontolás ala ve­
tettessék. -

K á r o l y ó Cs. K . FŐ Herc i eg** 
's Hitvese H e n r i k a F ő Herczegaszsíonv 
e' hónap' 5-dikén déltájban, P a l f i ' ' " u S . 
Cs. K . F ő Herczegségének meglátására 
é rkezvén , ebéd után B é t s felé«smetv> 
sza indultak. 

FelelS; -Pfooíél Dániel, Nyomtató; Haykul Ajjtal, (Oherq JBjicker-Strasss Nro. V*> 


